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EN

1 Warnings and personal safety

Important: ¢ Please read the following instructions carefully before installing your shower enclosure. ¢ Please note
that you should consult your local building codes on the installation compliance standards. Building and plumbing
codes vary by location. ¢ Please ensure that the floor is level and solid prior to the installation. Also make sure that
the walls are at right angles. ¢ Please note that the door is very heavy; you will need the help of 1-2 people to hold
this door for you during installation.

2 Assembly instructions

(See image 1) Pls note that for a best installation effect, the door frame width at home should be 5 mm wider than
the door's size, and for a successful installation, the reservation spac e could be 4-6mm wider than the door's.

3 Maintenance and cleaning

* Wipe and dry your shower unit with a soft dry towel after using it. ® Use glass cleaner. ¢ Using a paper towel, rub
the glass cleaner into the sprayed areas and wipe the shower glass dry. ¢ Clean the shower enclosure regularly to
prevent the drain from being clogged. ® Mop the shower enclosure with mild detergent. Do not clean the shower
enclosure with harsh detergents including alcohol, gasoline, and other chemical cleaners. ¢ Should there be any
dirty stains on the shower enclosure, you may clean it with a cloth and toothpaste then rinse with water afterwards.
* When the glass door moves noisily after the installation is completed, you may add a small quantity of lubricant
onto the roller wheel, slip hook, and tracks.

DE

1 Warnungen und persénliche Sicherheit

Wichtig: ¢ Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie Ihre Duschabtrennung anbringen. e Bitte
beachten Sie, dass Sie sich hinsichtlich der Einhaltung der Installationsstandards an lhre 6rtlichen Bauvorschriften
wenden sollten. Die Bau- und Sanitdrvorschriften sind je nach Standort unterschiedlich. e Bitte stellen Sie sicher,
dass der Boden vor der Installation eben und fest ist. Priifen Sie auBerdem, ob die Wande im rechten Winkel stehen.
 Bitte beachten Sie, dass die Tir sehr schwer ist. Sie werden die Hilfe von 1 bis 2 Personen bendtigen, um diese Tur
wahrend der Montage zu halten.

2 Montageanleitung

(Siehe Bild 1) Bitte beachten Sie, dass der Turrahmen zu Hause 5 mm breiter sein sollte als die Tur - fur eine
reibungslose Montage; fiir einen erfolgreichen Einbau sollte der vorbehaltene Raum 4-6 mm breiter sein als die Tur.

3 Wartung und Reinigung

* Wischen und trocknen Sie lhre Duschkabine mit einem weichen, trockenen Handtuch nach jedem Gebrauch. e
Verwenden Sie Glasreiniger. ¢ Reiben Sie den Glasreiniger mit einem Papiertuch in die bespriihten Stellen ein und
wischen Sie das Duschglas trocken. ¢ Reinigen Sie die Duschkabine regelméaRig, um ein Verstopfen des Abflusses zu
vermeiden. ¢ Reinigen Sie die Duschkabine mit einem milden Reinigungsmittel. Reinigen Sie die Duschkabine nicht
mit aggressiven Reinigungsmitteln wie Alkohol, Benzin oder anderen chemischen Reinigungsmitteln. e Sollten sich
an der Duschkabine schmutzige Flecken befinden, reinigen Sie diese mit einem Tuch mit Zahnpasta und spulen Sie
sie anschlieBend mit Wasser ab. ® Wenn die Glastiir nach Abschluss der Installation Gerdusche von sich gibt, wenn
sie sich bewegt, dann kénnen Sie eine kleine Menge Schmiermittel auf das Rollenrad, den Gleithaken und die
Schienen geben.

FR

1 Avertissements et sécurité personnelle

Important : ¢ Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d'installer votre cabine de douche. e
Veuillez noter que vous devez consulter les codes du batiment de votre région pour les normes de conformité liées
al'installation. Les codes du batiment et de la plomberie varient selon I'emplacement. ¢ Veuillez s'assurer que le sol
est plat et solide avant I'installation. S'assurer également que les murs sont a angle droit. ¢ Veuillez noter que la
porte est tres lourde. Vous aurez besoin de I'aide de 1 a 2 personnes pour tenir cette porte pendant I'installation.

2 Instructions d'assemblage

(Voir image 1) Veuillez noter que pour un meilleur effet d'installation, la largeur du cadre de la porte a la maison doit
étre de 5 mm plus large que la taille de la porte, et pour une installation réussie, I'espace de réservation pourrait
étre de 4 a 6 mm plus large que celui de la porte.

3 Entretien et nettoyage

 Essuyer et sécher la cabine de douche avec une serviette douce et séche apreés |'avoir utilisée. o Utiliser un
nettoyant pour vitres. ¢ A l'aide d'une serviette en papier, frotter le nettoyant pour vitres dans les zones pulvérisées
et essuyer le verre de la cabine de douche. ¢ Nettoyer régulierement la cabine de douche afin d'éviter que le drain
ne soit bouché. ¢ Essuyer la cabine de douche avec un détergent doux. Ne pas nettoyer la cabine de douche avec
des détergents agressifs tels que de I'alcool, de I'essence et d'autres nettoyants chimiques. ¢ En cas de taches sur la
cabine de douche, on peut la nettoyer en utilisant un chiffon et un dentifrice puis rincer a I'eau. ¢ Lorsque la porte
vitrée glisse bruyamment aprés la fin de I'installation, vous pouvez ajouter une petite quantité de lubrifiant sur la
roue a rouleau, le crochet coulissant et les rails.

NL

1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Belangrijk: ¢ Lees de volgende instructies goed door voordat u de douchedeur installeert. e Let op dat u de lokale
bouwvoorschriften moet raadplegen voor het naleven van de standaarden van installatie. Bouw- en
sanitairrichtlijnen verschillen per locatie. ¢ Wees er zeker van dat de vloer waterpas is voordat u begint met
montage. Wees er ook zeker van dat de muren rechte hoeken hebben. ¢ Let op: de deur is erg zwaar. U heeft de hulp
van 1 tot 2 mensen nodig om deze deur vast te houden tijdens de montage.

2 Montage-instructies

(Zie afbeelding 1) Houd er rekening mee dat voor een optimale installatie de breedte van de deurpost 5 mm breder
moet zijn dan de maat van de deur. Voor een succesvolle installatie kan de reserveringsruimte 4-6 mm breder zijn
dan die van de deur.

3 Onderhoud en reiniging

* Reinig en droog je douche-eenheid na gebruik met een zachte, droge handdoek. ¢ Gebruik glasreiniger. ® Wrijf
met een papieren handdoek de glasreiniger uit over de ingespoten delen en veeg het doucheglas droog. * Maak de
douche regelmatig schoon om verstoppingen van de afvoer te voorkomen. ¢ Dweil de douchebak met mild
schoonmaakmiddel. Maak de douchecabine niet schoon met bijtende schoonmaakmiddelen inclusief alcohol,
benzine of andere chemische reinigers. ® Mochten er vieze vlekken ontstaan op de douchecabine, maak ze dan
schoon met een doek en tandpasta en spoel daarna af met water. ® Wanneer de montage voltooid is en u een geluid
hoort bij het schuiven van de glazen deuren, dan kunt u een klein beetje smeermiddel in het schuifmechanisme
doen.

IT

1 Avvertenze e sicurezza personale

Importante: ¢ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di installare la porta della doccia. ® Si
prega di notare che & necessario consultare le norme locali relative all'edilizia e agli standard di conformita
dell'installazione. Le norme relative all'edilizia e all'idraulica variano in base al luogo. e Assicurarsi che il pavimento
sia livellato e stabile prima dell'installazione. Inoltre, assicurarsi che le pareti siano ad angolo retto. e Si prega di
notare che la porta € molto pesante. Avrete bisogno dell'aiuto di 1 o 2 persone per tenere la porta durante
l'installazione.

2 istruzioni di montaggio

(Vedi immagine 1) Si prega di notare che per un migliore effetto di installazione, la larghezza del telaio della porta a
casa dovrebbe essere 5 mm piu larga della dimensione della porta e, per un'installazione di successo, lo spazio
riservato potrebbe essere 4-6 mm piu largo della porta.

3 Manutenzione e pulizia

* Pulire e asciugare il box doccia con un asciugamano morbido e asciutto dopo averlo usato. ¢ Usare un detergente
per vetri. ® Usando un tovagliolo di carta, strofinare il detergente per vetri nelle aree spruzzate e asciugare il vetro
della doccia. * Pulire regolarmente la cabina doccia per evitare che lo scarico si ostruisca. ¢ Pulire il box doccia con
un detergente delicato. Non pulire la cabina doccia con detergenti aggressivi inclusi alcool, benzina e altri detergenti
chimici. ® In caso di macchie di sporco sul box doccia, & possibile pulirlo con un panno e un dentifricio, quindi
risciacquare con acqua. ® Se, al termine dell'installazione, la porta a vetri muovendosi produce rumore, & possibile
aggiungere una piccola quantita di lubrificante sulla ruota del rullo, sul gancio di scorrimento e sui binari.

PL

1 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste

Wazne: ¢ Przed montazem kabiny prysznicowej zapoznaj sig¢ doktadnie z niniejsza instrukcjg.  Pamigtaj, ze
powiniene$ zapoznac sig z lokalnymi przepisami budowlanymi dotyczacymi standardéw zgodnosci montazu.
Przepisy budowlane i montazowe réznig sie w zaleznosci od lokalizacji. ® Prosze si¢ upewnic, ze podtoze jest réwne
i solidne, zanim zaczniesz montaz. Upewnij sig tez, ze sciany sg pod odpowiednim katem. ¢ Pamigtaj, ze drzwi s
bardzo cigzkie i bedziesz potrzebowac pomocy 1-2 0séb do podtrzymania drzwi podczas instalacji.

2 Instrukcja montazu

(Zobacz obraz 1) Prosimy zwrdci¢ uwage, ze aby uzyskaé najlepszy efekt montazu, szeroko$¢ oscieznicy w domu
powinna by¢ o 5 mm szersza niz rozmiar drzwi, a dla udanego montazu przestrzen rezerwacji moze by¢ o 4-6 mm
szersza niz drzwi.

3 Konserwacja i czyszczenie

* Po uzyciu wytrzyj prysznic miekkim, suchym recznikiem. ¢ Uzyj srodka do czyszczenia szkta. ® Za pomoca recznika
papierowego wycieraj srodkiem do czyszczenia szkta spryskane miejsca i wytrzyj szybe prysznicowa do sucha. e
Regularnie czys¢ kabine prysznicowa, aby zapobiec zatkaniu odptywu. e Wycieraj kabine prysznicowa tagodnym
detergentem. Nie myj kabiny prysznicowej ostrymi detergentami, w tym alkoholem, benzyng i innymi chemicznymi
$rodkami czyszczgcymi. e Jezeli na kabinie prysznicowej beda plamy, mozesz je zmy¢ szmatka i pastg do zebdw, a
potem sptuka¢ woda. ¢ Gdy po zakoriczeniu montazu szklane drzwi bedg gtosno sie porusza¢, mozesz dodac
niewielkg ilo$¢ smaru na rolki, hak i szyny.

SE

1 Varningar och personlig sdkerhet

Viktigt: ¢ Lds noggrant igenom féljande instruktioner innan du installerar din duschkabin. e Observera att du bor
konsultera dina lokala byggregler for att félja standarder fér installation. Bygg- och VVS-koder varierar beroende pa
plats. ® Se till att golvet &r plant och fast fére installationen. Se ocksa till att vdggarna &r i en rat vinkel. « Observera
att dérren ar valdigt tung; du behéver hjélp av 1-2 personer fér att halla dérren at dig under installation.

2 Monteringsanvisningar

(Se bild 1) Observera att fér basta resultat ska bredden pa dérramen vara 5 mm bredare dn dérrens matt och fér en
lyckad installation ska den reserverade platsen vara 4-6mm bredare &n dérren.

3 Underhall och rengéring

* Torka och torka din dusch med en mjuk handduk efter anvandning. ¢ Anvand glasrengéringsmedel. ® Anvand en
pappershandduk, gnid in glasrengéringen i de sprutade omradena och torka av duschglaset. « Rengér duschkabinen
regelbundet for att forhindra att avloppet blir igensatt.  Torka av duschkabinen med ett milt rengéringsmedel.
Rengor ej duschkabinen med starka rengéringsmedel, inklusive sprit, bensin och andra kemiska rengéringsmedel. ¢
Skulle det finnas smutsiga flackar pa duschviggen, rengdér den med en trasa med tandkrdm och skélj sedan med
vatten. ¢ Nar glasdorren rér sig pa ett ljudligt satt efter att installationen &r klar, kan du applicera en liten méngd
smorjmedel pa rullhjulet, glidkroken och sparen.

ES

1 Advertencias y seguridad personal

Importante: ¢ Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de instalar la mampara de ducha. ¢ Tenga en
cuenta que debe consultar las leyes locales de construccidn para la instalacién y cumplimiento de estdndares. Los
codigos de construccion y fontaneria varian segun la localizacion.  Aseglrese de que el suelo esté nivelado y sélido
antes de la instalacién. También, asegurese de que las paredes tengan los angulos rectos. ¢ Tenga en cuenta que la
puerta es muy pesada; necesitara la ayuda de 1 o 2 personas para sujetarla durante la instalacion.

2 Instrucciones de montaje

(Ver imagen 1) Tenga en cuenta que para un mejor efecto de instalacion, el ancho de la estructura de la puerta en
el hogar debe ser 5 mm mas ancho que el tamafio de la puerta, y para una instalacion exitosa, el espacio de reserva
podria ser 4-6 mm mas ancho que el de la puerta.

3 Mantenimiento y limpieza

* Limpie y seque su unidad de ducha con una toalla seca suave después de usarla. ® Usa un limpiacristales. ¢ Con
una toalla de papel, frote el limpiacristales en las dreas rociadas y seque el vidrio de la ducha. e Limpie la ducha
regularmente para prevenir que el desague se tapone. ¢ Trapee la ducha con detergente suave. No limpie la ducha
con detergentes fuertes como alcohol, gasolina,u otros tipos de productos quimicos de limpieza. ® Si hay manchas
en la ducha, limpielas con un pafio con pasta dental y después enjudguelas con agua.  Si la puerta hace ruido al
deslizarse después de haber sido instalada, afiada una pequefia cantidad de lubricante en el rodillo, gancho y rieles.

DK

1 Advarsler og personlig sikkerhed

Vigtigt: * Laes venligst nedenstdende anvisninger omhyggeligt, inden du monterer din brusekabine. ¢ Veer
opmarksom pé at du begr radfgre dig med dine lokale byggekoder for at overholde standarderne for montering.
Bygnings- og VVS-koder varierer efter sted. ¢ Sgrg for, at gulvet er plant og solidt inden monteringen. Sgrg ogsa for,
atvaeggene star i rette vinkler. ¢ Bemaerk venligst, at dgren er meget tung. Du skal bruge hjeelp fra 1-2 personer, som
kan holde denne dgr for dig under montering.

2 Monteringsvejledning

(Se billede 1) Bemaerk venligst, at dgrrammens bredde skal vaere 5 mm bredere end dgrens stgrrelse for at opna
den bedste installationseffekt. For en vellykket installation skal reservationspladsen veaere 4-6 mm bredere end
dgrens.

3 Vedligeholdelse og renggring

* Tgr din bruseenhed af med en blgd og tgr klud efter brug. e Brug glasrens. * Brug kekkenrulle til at vaske
omraderne med glasrens, og tgr efter, indtil bruseglasset er tgrt. ¢ Renggr brusebadet regelmaessigt for at forhindre,
at aflgbet bliver tilstoppet. ¢ Mob brusebadet med et mildt renggringsmiddel. Renggr ikke brusebadet med harde
vaskemidler, herunder alkohol, benzin eller andre typer kemiske renggringsmidler. e Skulle der veere snavsede
pletter pa brusebadet, skal du renggre dem med en klud med tandpasta og derefter skylle med vand. ¢ Nar
glasdgren beveeger sig larmende efter monteringen er afsluttet, kan du tilfgje en lille smule smgremiddel pa
rullehjulet, glidekrogen og sporene.

NO

1 Advarsler og personvern

Viktig:  Vennligst les fglgende instruksjoner ngye fgr du monterer dusjdgren din ¢ Vaer oppmerksom pé at du bgr
konsultere lokale byggekoder for overensstemmelser pa standardene for installasjon. VVS og byggkoder varierer
etter sted. ¢ Pass pa at gulvet er jevnt og solid fgr installasjonen. Pass ogsa pé at veggene er i rette vinkler. o Ver
oppmerksom pé at dgren er veldig tung; du trenger hjelp fra 1-2 personer til & holde denne dgren for deg under
monteringen.

2 Monteringsanvisning

(Se bilde 1) Merk at for best monteringseffekt bgr dgrkarmbredden hjemme vaere 5 mm bredere enn dgrens
stgrrelse, og for en vellykket montering kan reservasjonsavstanden vaere 4-6 mm bredere enn dgrens.

3 Vedlikehold og rengjgring

* Rens og tgrk dusjen med et mykt, tgrt handkle etter bruk. ¢ Bruk glassrenser. ¢ Pafgr glassrenseren pd de
sprgytede omradene med et papirhandkle og tgrk av dusjglasset. ® Rengjgr dusjkabinettet regelmessig for a hindre
at avigpet tettes. ¢ Vask av dusjkabinettet med mildt vaskemiddel. Ikke rengjgr dusjkabinettet med harde
vaskemidler, inkludert alkohol, bensin og andre kjemiske rengjgringsmidler. ¢ Skulle det veere skitne flekker pa
dusjkabinettet, kan du rengjgre det med en klut og tannkrem, skyll deretter med vann etterpa. ¢ Nar glassdgren
braker nar du apner den etter at installasjonen er ferdig, kan du legge til en liten mengde smgremiddel pa
rullehjulet, glidekroken og sporene.

PT

1 Avisos e seguranca pessoal

Importante: ¢ Leia cuidadosamente as seguintes instruges antes de instalar a sua diviséria de chuveiro. ¢ Observe
que deve consultar as regulamentagdes de construgdo locais para obter as normas de conformidade de instalagao.
As regulamentagdes de construgdo e canalizagdo variam de acordo com a localizagdo. * Confirme que o piso esta
nivelado e é sélido antes da instalagdo. Adicionalmente, certifique-se de que as paredes estdo em dngulo reto. e
Tenha em atengdo que a porta é muito pesada. Precisard da ajuda de 1 a 2 pessoas para segurar esta porta durante
a instalagdo.

2 Instrugdes de montagem

(Verimagem 1) Observe que para um melhor efeito de instalagdo, a estrutura da porta em casa deve ser 5 mm mais
larga do que o tamanho da porta e, para uma instalagdo bem-sucedida, o espago de reserva pode ser 4-6 mm mais
largo do que a porta.

3 Manutencdo e limpeza

* Limpe e seque o chuveiro com uma toalha macia depois da utilizagdo. ® Use um limpa-vidros. ¢ Utilizando uma
toalha de papel, esfregue o produto limpa-vidros nas dreas pulverizadas e seque o vidro do chuveiro. ¢ Limpe o
chuveiro regularmente para evitar que o ralo fique obstruido. ® Limpe o chuveiro com detergente suave. Ndo limpe
o chuveiro com detergentes agressivos, incluindo alcool, gasolina ou outros tipos de produtos de limpeza quimicos.
* Se existirem manchas de sujidade no chuveiro, podera limpa-las utilizando um pano com pasta de dentes e, de
seguida, enxaguar com agua. ® Se a porta de vidro mover-se ruidosamente ap6s a conclusdo da instalagdo, podera
adicionar uma pequena quantidade de lubrificante na roda de rolo, no gancho deslizante e nas trilhas.
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1 Avertismente si siguranta personala

Important: e Cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni inainte de a instala cabina de dus. ¢ Vd rugam sa retineti ca
trebuie sa consultati codurile locale pentru cladiri pentru a respecta standardele de conformitate. Codurile pentru
cladiri si instalatii variaza in functie de locatie. ® Asigurati-vd ca podeaua este nivelatd si solida inainte de instalare.
De asemenea, asigurati-va ca peretii sunt in unghi drept. ¢ Retineti cd usa este foarte grea. Veti avea nevoie de
ajutorul a 1 pand la 2 persoane pentru a sustine aceasta usa in timpul instaldrii.

2 Instructiuni de asamblare

(Vezi imaginea 1) Va rugam sa retineti ca pentru o eficienta de instalare cat mai buna, latimea cadrului usii de acasa
ar trebui sa fie cu 5 mm mai mare decét dimensiunea usii, iar pentru o instalare reusita, spatiul de rezerva ar putea
fi cu 4-6 mm mai lat decat cel al usii.

3 Intretinere si curdtare

* Stergeti si uscati unitatea de dus cu un prosop moale si uscat dupa ce ati folosit-o. ® Folositi un produs de curatare
pentru sticld.  Folosind un prosop de hartie, frecati cu produsul de curdtare pentru sticla in zonele pulverizate si
stergeti sticla de dus pana se usuca.  Curatati in mod regulat cabina de dus pentru a preveni blocarea scurgerilor.
o Curdtati interiorul cabinei de dus cu detergent slab. Nu curétati cabina de dus cu detergenti duri, inclusiv alcool,
benzind sau alte tipuri de substante chimice.  In cazul unor pete dificile pe incinta dusului, puteti sa le curatati cu
0 carpd si pasta de dinti, clatind apoi cu apd. ¢ Daca usa din sticld se deplaseaza cu zgomot dupa finalizarea instalarii,
puteti adduga o cantitate mica de lubrifiant pe tamburul rotii, pe carligul de alunecare si pe sine.

Sl

1 Opozorila in osebna varnost

Pomembno: ¢ Prosimo, da pred namestitvijo tu$ kabine pozorno preberete slede¢a navodila. ¢ Prosimo, da
preverite lokalne gradbene kodekse in upostevate standarde skladnosti namestitve. Gradbeni in vodovodni kodeksi
se razlikujejo glede na lokacijo. ¢ Pred namestitvijo zagotovite, da so tla ravna in trdna. Prav tako se prepricajte, da
so stene pod pravimi koti. ® Prosimo, upostevajte, da so steklena vrata zelo tezka; med montazo boste potrebovali
pomoc 1 ali 2 oseb, da bosta za vas pridrzali vrata.

2 Navodila za montazo

(Glej sliko 1) Upostevajte, da mora biti za najboljsi u¢inek namestitve Sirina vratnega okvirja doma 5 mm $irSa od
velikosti vrat, za uspesno namestitev pa je lahko prostor za rezervacijo 4-6 mm $irsi od velikosti vrat.

3 VzdrZevanije in CiScenje

* Po uporabi prho obrisite in osusite z mehko suho brisaco. ¢ Uporabite Cistilo za steklo. ® S papirnato brisaco vtrite
Cistilo za steklo na razprSena mesta in steklo prhe obrisite do suhega. ¢ Tu$ kabino redno Cistite, da prepredite
zamasitev odtoka. ¢ Tus kabino Cistite z blagim detergentom. Tus kabine ne Eistite z mo¢nimi detergenti, vklju¢no z
alkoholom, bencinom ali drugimi vrstami kemicnih €istil. ¢ Ce so na tu$ kabini madezi, jih lahko o¢istite s krpo in
zobno pasto ter nato sperete z vodo. ¢ Ce steklena vrata po koncani montaZzi med premikanjem skripajo, lahko
dodate majhno koli¢ino maziva na valj¢no kolo, kavelj in vodila.

HU

1 Figyelmeztetések és személyi biztonsag

Fontos: ¢ Kérjiik, olvassa végig és kovesse az aldbbi utasitasokat a zuhanykabin beszerelése el6 Figyelem: A
normaknak valé megfelelés érdekében nézzen utdna a helyi épitési szabdlyzatoknak. Az épit s vizvezeték-
szerelési szabalyzatok helyenként eltéréek lehetnek. o Kérjiik, a beépitést megel6zéen gy6z6djon meg rola, hogy a
padlo vizszintben van és szildrd. Emellett gondoskodjon réla, hogy a falak megfelel§ szoget zarjanak be vele. o
Kérjik, vegye figyelembe, hogy az ajté nagyon nehéz; 1-2 ember segitségére lesz sziiksége ahhoz, hogy az ajtét a
beszerelés soran megtartsak.

2 Osszeszerelési utmutatd

(Lasd a 1. képet) Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a beépités akkor a leghatékonyabb, ha az ajtékeret szélessége 5
mm-rel nagyobb, mint az ajté mérete. A sikeres beépités érdekében a teljes hely 4-6 mm-rel szélesebb lehet, mint
az ajtoéé.

3 Karbantartas és tisztitas

e Hasznalat utan puha, szaraz torolkozével torolje szérazra a zuhanyzot. Hasznadljon Uvegtisztitot. » Egy
papirtorlével dorzsdlje at az Uvegtisztitoval a bepermetezett teriileteket és tordlje szarazra a zuhanyzd livegét. o
Tisztitsa rendszeresen a zuhanyfilkét, hogy elkerilje a lefolyd elduguldsat. e Tisztitsa a zuhanyfilkét enyhe
tisztitoszerrel. Ne hasznaljon er6s tisztitdszereket, példdul alkoholt, benzint és egyéb vegyi tisztitdszereket. ¢ Ha
koszfoltot talal a zuhanyfulkében, takaritsa le fogkrémmel bekent ronggyal, majd mossa le vizzel. ¢ Ha beépités utdn
az Uvegajté hangosan csuszik, vigyen fel egy kevés kenGanyagot a gorgére, a kampdra és a sinekre.
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1 Varovani a osobni bezpe¢nost

DuleZité: ¢ Pfed instalaci vasich sprchovych dvefi si prosim peélivé prectéte viechny pokyny. e Upozorfiujeme, Ze v
zajmu dodrZovani pfislusnych instalacnich norem byste se méli informovat o svych mistnich stavebnich predpisech.
Stavebni a instalatérské predpisy se v rliznych oblastech lisi. e Pfed instalaci se prosim presvédcte, Ze je podlaha
vodorovna a pevna. Ujistéte se také, Ze stény sviraji pravé Ghly. ¢ Upozorriujeme, Ze dvefe jsou velmi tézké. Pri
instalaci budete potfebovat 1 nebo 2 dal3i osoby, které dvefe pridrzi.

2 Pokyny pro montaz

(Viz obrazek 1) Vezméte prosim na védomi, Ze idealné by ram dvefi u vds doma mél byt o 5 mm $irsi neZ dvere
samotné. Pro Uspésnou instalaci je dobré mit 4-6 mm rezervu.

3 Udrzba a ¢isténi

* Po poufZiti sprchovy kout otfete a osuste mékkym suchym ruénikem. e PouZijte Cistici prostiedek na sklo. e
Papirovou utérkou naneste Cistici prostfedek na sklo do postfikanych mist a otfete sklo sprchy do sucha. e
Pravidelné sprchovy kout Cistéte, abyste zabranili ucpavéni odtoku. * Vytirejte sprchovy kout mopem s jemnym
Cisticim prostfedkem. Neumyvejte sprchovy kout drsnymi Cisticimi prostiedky, jako je alkohol, benzin a jiné
chemické ¢istidla.  Pokud na sprchovém koutu najdete Spinavé skvrny, miZete je o¢istit pomoci had¥iku se zubni
pastou. Poté kout oplachnéte vodou. * Pokud jsou po dokonceni instalace sklenéné dvere pfi posouvéni hlasité,
muZete na kole¢ko, pojezd a kolejnice pouzit malé mnoZstvi maziva.
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1 Varovania a osobna bezpeénost

Délezité: ¢ Pred instalaciou sprchovych dveri si pozorne preditajte nasledujice pokyny. ¢ Upozoriiujeme, Ze pre
dodrzanie noriem by ste mali montaz konzultovat s miestnymi stavebnymi predpismi. Stavebné a instalacné
predpisy sa podla lokality liSia.  Pred montdZzou dbajte o to, aby bola podlaha rovna a pevna. Taktiez sa uistite, Ze
su steny v pravom uhle. ¢ Upozorfiujeme, Ze dvere su velmi tazké. Pri montdzi budete potrebovat pomoc 1-2 o0s6b,
ktoré ich budu pridrziavat.

2 Navod na montaz

(Pozri obrazok 1) Upozoriiujeme, Ze pre najlepsi vysledok instaldcie by mala byt Sirka rému dveri o 5 mm 3irsia ako
velkost dveri a pre Uspe3nu instaldciu by mal byt rezervny priestor o 4-6 mm 3irsi ako dvere.

3 Udrzba a ¢istenie

* Po poufziti sprchovaci kit utrite a osuste jemnym suchym uterdkom. ¢ PoufZite Cisti¢ na sklo. ¢ Pomocou papierovej
utierky votrite Cistiaci prostriedok na sklo do postriekanych oblasti a utrite sklo do sucha. e Pravidelne Cistite
sprchové kity, aby ste nedochddzalo k upchavaniu odtoku. e Sprchovaci kat vycistite jemnym Eistiacim
prostriedkom. Sprchovy kit necistite agresivnymi Cistiacimi prostriedkami vratane alkoholu, benzinu alebo inych
typov chemickych Cistiacich prostriedkov. Ak by sa v sprchovom kute vyskytli Spinavé skvrny, ocistite ich pomocou
handri¢ky a zubnej pasty a potom ich oplachnite vodou. ¢ Ak sa sklenené dvere po dokonceni instaldcie hluéne
posuvaju, mézete pridat malé mnoZstvo maziva na valéekové koleso, sklopny hék a kolajnice.
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1 Upozorenja i osobna sigurnost

Vaino: e PaZljivo procitajte upute prije postavljanja tus-kabine. ¢ Imajte na umu da biste se trebali savjetovati s
lokalnim gradevinskim propisima o standardima uskladenosti instalacije. Propisi za izgradnju i vodovodne instalacije
razlikuju se ovisno o lokaciji.  Prije ugradnje provijerite je li pod ravan i ¢vrst. Takoder pazite da zidovi budu pod
pravim kutom. ¢ Imajte na umu da su vrata vrlo teska; trebat ¢e vam pomo¢ 1 ili 2 osoba da vam drZe vrata tijekom
ugradnje.

2 Upute za sastavljanje

(Pogledajte sliku 1) Imajte na umu da za najucinkovitiju ugradnju Sirina okvira vrata kod kuce treba biti 5 mm Sira od
veli¢ine vrata, a za uspjesnu ugradnju, namijenjeni prostor moze biti 4 — 6 mm Siri od onoga vrata.

3 Odrzavanja i ¢is¢enja

* Obrisite i osusite svoj tus mekim suhim ru¢nikom nakon upotrebe. ¢ Upotrijebite sredstvo za Cis¢enje stakla. e
Papirnatim ruénikom utrljajte sredstvo za CiS¢enje stakla u poprskana podrugja i obrisite staklo tusa do suha. e
Redovito Cistite tus-kabinu kako biste sprijecili zacepljenje odvoda. e Cistite tus-kabinu blagim deterdZentom.
Nemojte Cistiti tus-kabinu jakim deterdzentima, kao ni alkoholom, benzinom i drugim kemijskim sredstvima za
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Ciséenje. » Ako na tus-kabini ima prljavih mrlja, moZete ih ocistiti krpom i pastom za zube, a zatim isprati vodom. e
Kad se staklena vrata bu¢no pomic¢u nakon dovrsetka ugradnje, mozete dodati malu koli¢inu maziva na kotaci¢,
kliznu kuku i vodilice.
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1 Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

Tarkeda: e Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen suihkukaapin asennusta. * Huomioithan, ettd sinun tulee
tarkistaa paikalliset rakennusmaaraykset asennuksen vaatimustenmukaisuus standardeista. Rakennus- ja
putkistokoodit vaihtelevat sijainnin mukaan. ¢ Ole hyva ja varmista, ettd lattia on tasainen ja tukeva ennen
asennusta. Varmista myds, etta seinat ovat oikeissa kulmissa. ® Ota huomioon, etta ovi on erittdin painava; Saatat
tarvita 1 - 2 henkilon apua oven kannattelemiseksi asennuksen aikana.

2 Kokoonpano-ohjeet

(Katso kuva 1) Huomioithan, ettd parhaan asennustuloksen saavuttamiseksi kotioven karmin leveyden tulisi olla 5
mm oven kokoa leveampi. Onnistuneen asennuksen kannalta varatun tilan tulisi olla 4 - 6 mm ovea leveampi.

3 Huolto ja puhdistus

* Pyyhi ja kuivaa suihkuyksikkdsi pehmedlld, kuivalla pyyhkeelld kdyton jalkeen. o Kayta lasinpuhdistusainetta. e
Hiero lasinpuhdistusainetta paperipyyhkeelld ruiskutetuilla alueilla ja pyyhi suihkulasi kuivaksi. e Puhdista
suihkukaappi sdanndéllisesti estaaksesi viemarid tukkeutumasta. e Puhdista suihkukaappi miedolla pesuaineella. Ala
puhdista suihkukaappia voimakkailla pesuaineilla, mukaan lukien alkoholi, bensiini ja muut kemialliset
puhdistusaineet.  Jos suihkualustassa on likaisia tahroja, voit puhdistaa ne hammastahnalla ja kankaalla, huuhtele
sitten vedelld. * Kun asennuksen jdlkeen lasiovi pitdd paljon aantd liikkuessaan, voit lisita pienen mé&dran
voiteluainetta rullapyériin, liukukoukkuun ja uriin.

LT

1 Ispéjimai ir asmeniné sauga

Svarbu: ¢ PrieS montuojant savo duso pertvarg atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. ® PraSome atkreipti démesj,
kad norédami, jog jrengimas atitikty standartus, turétuméte remtis savo vietiniais statybos kodeksais. Statybos ir
santechnikos kodeksai skiriasi priklausomai nuo vietos. ¢ Pries montavima uztikrinkite, kad grindys yra lygios ir

tvirtos. Taip pat, jsitikinkite, kad sienos yra statmenos. ¢ PraSome atkreipti démesj, kad durys yra labai sunkios;
montavimo metu $iy dury laikymui prireiks 1-2 Zmoniy pagalbos.

2 Surinkimo instrukcija

(Zr. 1 paveikslélj) Praome atkreipti déemesj, jog siekiant uztikrinti geriausius montavimo rezultatus, dury rémo plotis
namuose turi bati 5 mm platesnis nei pacios durys, o norint tinkamai sumontuoti, palikta erdvé turi bati 4-6 mm
platesné uz duris.

3 Atliekate prieZiaros ir valymo darbus

* Po naudojimo, nuvalykite ir nusausinkite savo duso sistemg minkstu sausu ranksluosciu. ¢ Naudokite stiklo valiklj.
* Popieriniu ranksluosciu jtrinkite stiklo valiklj j apipurkstas vietas ir duso stikla sausai nuvalykite.  Norédami
uztikrinti, kad kanalizacija neuzsikims, duso pertvarg reguliariai valykite. ¢ DuSo pertvarg plaukite Svelniu plovikliu.
Nevalykite duSo pertvaros stipriais valikliais, jskaitant alkoholj, benzing ir kitus cheminius valiklius. * Jei ant duso
pertvaros yra kokiy nors purvo démiy, jg galite iSvalyti Sluoste ir danty pasta, o po to nuplauti vandeniu. e Jei
sumontavus stiklinés durys jas judinant skleidZia garsg, ant ratuko, kabliuko ir bégeliy galite uztepti Siek tiek alyvos.
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1 NpoLSOMOLAOELG KOL TTPOOWTILKH aoddAeLa

InUavTkG: © MapakahoVpe SLaBAEOTE TPOCEKTIKA TG akOAOUBEG 08NYIES TPV EYKATAOTHCETE TNV KAWUTTIVA VTIOUG
oag. ® MoapakaAoUe ONUELWOTE OTL Bal TIPETEL VAL CUBOUAEUTEITE TOUG TOTIKOUG OLKOSOULKOUG KOVOVIOHOUG 00G
yLa Ta TpoTUTIa CUPPOPDWONG TG EyKaTdoTaong. Ot otkoSopkol kot uSpauAkol kavoviopol Stadpépouv avdloya
He tnv tonoBeoia. ¢ MapakaloUpe BePaiwwbeite otL to S&nedo eival eninedo kat otabepd mpw and v
gykatdotaon. Eniong, BeBatwbdeite dtL oL toixol Bpiokovtat und cwoth ywvia. ® NapakaAoUe ONUELWOETE OTL N
Topta eivat oAU Bapld, evdéxetal va xpelaoteite ) BorBela 1-2 ATOMWY yla va TV KPATHOOUV KaTd Thv
gykatdotaon.

2 O8nyieg ouvapuoAdynong

(BAéme ewdva 1) NoapoakoAoUUE ONUELWOTE OTL yla TO KAAUTEPO QUTOTEAECHO TNG EYKATAOTAONG, TO TAATOG TOU
m\awciou g moptag oto omitt Ba mpémnel va gival 5 X\ eupUTEPO and To pEYEDOG TNG TTOPTOG KAl VLol HLoL
ETUTUXNMEVN EYKOTAOTAON, O XWPOG Kpdtnong Ba prnopoloe va eival 4-6 XA evpUTeEPOG amod to péyebog tng
TOPTOG.

3 Zuvtpnon Kot KaBapLoHAG

* AdoU T XPNOLLOTIOLOETE, OKOUTIOTE KOL OTEYVWOTE Tr VIOU{EPa oag Me pia amoAf oteyvr Metoeta. ©
XpNoLOMoLoTe KABAPLOTIKG TIOULWY. ® XPNOLUOTIOLWVTAG Hia XAPTOTETOETA, TPIPTE TO KABAPLOTIKO TIOULWV OTLG
emudaveLeg Tou €xete PEKAOEL KAl OKOUTILOTE TO T{GL TNG VToulEpag. ® KaBapilete TAKTIKG TNV KOUTTiva VTOUG yLo
va anoduyete TNV anddpagn tou otpoviol. ® IGouyyapioTe TNV KAV VIOUG HE ATILO AMOPPUIAVTIKO. Mnv
KoBapIZeETE TNV KAWTTIVAL VTOUG LLE LOXUPA OIOPPUTIAVTLKA, OTIWG OWOTVEU A, BeVTivn Kat GAAQ XN KA KaBapLoTikd.
* EQv uTtapxouv AekéSEG 0TNV KOUTVa, UTOPELTE Va TOUG KB PIOETE XPNOLLOTIOLWVTOG £VOL TIAVL Kat 0Sovtonaota
Ko émetta va EeMAUVETE We vepo. o Otav n yudAwn mopta Kweital kavovtag B0puBo petd tnv oAokAfpwon tng
EYKATAOTAONG, WIOPELTe v TPOOOEDETE Ula HIKPr TooOTNTA AUTavTikoU oTov Tpoxd KUAivEpou, to yavtlo
oAioBnong Kot TG payeg.
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1 MpepynpexkaeHna n AaMyHa 6esonacHoct

BaxkHO: ® Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO CAeAHUTE UHCTPYKLMM, NPeAu Aa WHCTanupaTte BalwaTa Ayl KabuHa. ¢
Mons, umaiite npeagua, Ye TpAGBa Aa HanpasuTe CNpaBKa C MECTHWUTE CTPOWUTENHW HOPMM 33 CTaHAApTUTE 3a
CbOTBETCTBUE Ha MHCTaNaLMATa. CrpaHIUTe M BOAOMPOBOAHM KOAOBE BAPMPAT B 3aBMCMMOCT OT MECTOMO/IOKEHNETO.
* Mons, yBepeTe ce, Ye NOAbT € PaBeH U CONMAEH NPean MoHTaxa. Cbllo TaKa Ce yBepeTe, Ue CTeHUTe ca Nog, npas
Brb/l. © Mona, UmaiiTe Npe/BUA, Ue BpaTaTa e TeXKa; MOXe a ca BU Heobxoaumu 1-2 fylum, KOUTO fja AbPKaT Tasu
BpaTa BMECTO BaC M0 BPEMe Ha MOHTaxa.

2 UIHCTPYKLUMK 32 MOHTaX

(BuskTe usobparkeHue 1) O6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye 3a Hall-[06bp edeKT OT MOHTaKa WMPOYMHATA Ha pamKaTa Ha
BpaTaTa y Aoma Tpabea Aa 6bae € 5 MM No-ronAma oT pasmepa Ha BPaTaTa, a 33 yCrnelleH MOHTaX Pe3epBHOTO
NPOCTPAHCTBO MOXe Aa 6bAe ¢ 4-6 MM MO-LMPOKO OT TOBa Ha BpaTaTa.

3 MNpu noaApbIKKA U NOYUCTBAHE

* N3bbpLueTe 1 noAcylweTe Ayl KabuHaTa C MeKa cyxa Kbpna cneq ynotpeba. ¢ M3nonssaiite nouncrealy npenapat
3a CTbK/10. * C NOMOLLTA Ha KyXHEHCKa XapTuA PasTpuiiTe NOYMCTBALLMA NPenapar 3a CTbK/O B HaNpbCKaHWUTe 30HU
1 n3bbpleTe CTLKIOTO Ha Aywa. * MouncTeaiiTe pefoBHO Ayw KabuHaTta, 3a Aa NpeoTBPATUTE 3anyliBaHe Ha
KaHana. e MoumncreTe Ayw KabuHaTta C MeK MOYWCTBALL Mpenapar. He nouucTBaiTe Ayw KabuHaTta C TeXKM
NOYMCTBALLM NPenapaTH, BKAOUYUTENHO anKoXoA, BEH3UH 1 APYrM XMMUYECKM MOYMCTBALLM NpenapaTi. ¢ AKO No
Jyw KabuHaTa ce NOABAT MPbCHU NETHA, MOXeTe Aa A NOYNCTUTE C KbpMna 1 NacTa 3a 3b6Mu, cnef, KOeTo U3nnakHeTe
c BoAa. ® KoraTo CTbk/eHaTa BpaTa 13zaBa Wym Npu ABUXKEHME CNeJ, 3aBbpLUBAHE Ha MHCTANALMATa, MOXeTe 4a
A06aBuUTe MasIKo KOMYeCTBO IyBPUKAHT BbPXY PO/IKOBOTO KONENO, N/Tb3ralyaTa ce Kyka v peacute.
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1 Bridinajumi un personiga drosiba

Svarigi: * Pirms dusas kabines uzstadisanas, lidzu, uzmanigi izlasiet talak sniegtos noradijumus. ¢ Lidzu, nemiet
véra, ka jums vajadzétu iepazities ar vietéjiem blvnormativiem par atbilstibu uzstadisanas standartiem. Ekas un
santehnikas kodi atSkiras atkariba no atrasanas vietas. ¢ Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai grida ir lidzena un

cieta. Tapat parliecinieties, vai sienas ir taisna lenki. e Lidzu, nemiet véra, ka durvis ir Joti smagas; jums var bat
nepieciesama 1-2 cilvéku palidziba, kuri noturétu durvis jasu vieta uzstadisanas laika.

2 Saliksanas instrukcijas

(Skatit 1. attélu) Lai nodrosinatu vislabako uzstadisanu, durvju ramja platumam jabat par 5 mm platakam par durvju
izméru. Veiksmigai uzstadisanai rezerve var bat par 4-6 mm plataka par durvim.

3 Veiciet tas apkopi un tiriSanu

* Péc lietosanas noslaukiet un nosusiniet dusu ar mikstu, sausu dvieli. ® Izmantojiet stikla tiritaju. ¢ Ar papira dvieli
ierivéjiet stikla tiriSanas lidzekli apsmidzinatajas zonas un noslaukiet dusas stiklu.  Regulari tiriet dusas kabini, lai
noveérstu notekas aizsprostosanos. ¢ Noslaukiet dusas kabini ar maigu mazgasanas lidzekli. Netiriet dusas kabini ar
spécigiem mazgasanas lidzekliem, tostarp spirtu, benzinu un citiem kimiskiem tirisanas lidzekliem. e Ja uz dusas
kabines ir kadi traipi, varat tos notirit ar dranu un zobu pastu, péc tam noskalot ar Gdeni. ¢ Ja péc uzstadisanas stikla
durvis rada troksni, varat uzklat nelielu daudzumu smérvielas uz veltna ritena, slidaka un sliedém.
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1 Hoiatused ja isiklik ohutus

Oluline: » Enne dusinurga paigaldamist lugege hoolikalt I&bi jargmised juhised. ¢ Pange tdhele, et paigaldusnduetele
vastavuse kontrollimiseks peaksite tutvuma kohalike ehitusnormidega. Ehitus- ja sanitaartehnilised koodid on
asukohati erinevad. * Enne paigaldamist veenduge, et pérand oleks tasane ja kindel. Veenduge ka, et seinad oleksid
taisnurga all. » Pange tdhele, et uks on vaga raske; vBibolla vajate 1-2 inimese abi, kes hoiavad ust paigaldamise ajal
tleval.



2 Kokkupanekujuhised

(Vaata pilti 1) Pange tahele, et parima paigaldusefekti saavutamiseks peaks ukseraami laius kodus olema 5 mm
laiem kui ukse suurus, ja eduka paigalduse jaoks vdiks reservatsiooniruum olla 4-6 mm laiem kui ukse suurus.

3 Hooldus ja puhastamine

* Puhkige ja kuivatage duss parast kasutamist pehme kuiva ratikuga. ¢ Kasutage klaasipuhastusvahendit. ¢ Hdruge
paberrétikuga pritsitud kohtadesse klaasipuhastusvahendit ja pihkige dusiklaas kuivaks.  Puhastage dusikabiini
regulaarselt, et dravoolu ummistumist valtida. ® Puhastage dusikabiini drnatoimelise pesuvahendiga. Arge peske
dusinurka tugevatoimeliste puhastusvahenditega, sealhulgas alkoholi, bensiini ja muude keemiliste
pesuvahenditega. ¢ Kui dusikabiinil on maardunud plekke, vdite seda lapi ja hambapastaga puhastada ning seejarel

veega loputada. e Kui klaasuks liigub parast paigaldamist murarikkalt, vGite rullrattale, karabiinile ja roomikutele
natuke maardeainet panna.
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1 Vidvaranir og persénulegt 6ryggi
Mikilvaegt: * Lestu eftirfarandi leidbeiningar vel 48ur en sturtuveggnum er komid fyrir. e bu eettir ad kynna pér

stadbundna byggingarreglugerd vardandi uppsetningarstadla. Reglugerair um byggingar og pipulagnir eru
mismunandi eftir stadsetningu. ¢ Gakktu Gr skugga um ad golfid sé slétt og heilt 4dur en uppsetning hefst. Vertu
einnig viss um ad veggirnir hafi rétt horn.  Athugid ad hurdin er mjoég pung; 1-2 manns parf til ad halda & henni
medan a uppsetningu stendur.

2 Uppsetningarleidbeiningar

(Sja mynd 1) Vinsamlega athugid ad til ad na sem bestri uppsetningu eetti breidd hurdarkarmsins heima ad vera 5
mm breidari en hurdarstaerdin. Fyrir drangursrika uppsetningu geeti fratekid rymi verid 4 - 6 mm breidara en hurdin.

3 Vidhald og prif

o Strjukid af sturtueiningunni med mjuku, purru handklzedi eftir notkun. e Notid glerhreinsi. « Nuddid glerhreinsi &
ududu sveedin med pappirspurrku og purrkid af sturtuglerinu par til pad er purrt. ® Hreinsadu sturtuvegginn
reglulega til ad koma i veg fyrir ad frarennslid stiflist. © Moppadu sturtuvegginn med mildu pvottaefni. Ekki hreinsa
sturtuvegginn med atandi hreinsiefnum, p.m.t. afengi, bensini og 66rum kemiskum efnum. e Ef einhverjir 6hreinir
blettir er a sturtuveggnum ma hreinsa pa med klut og tannkremi og skola sidan med vatni. ¢ Ef glerhurdin gefur fra
sér havada eftir uppsetningu ma baeta sma smurefni 4 keflid, kraekjuna og grépin.
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets
ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser
I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources
matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrolée des déchets.
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